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Thank you for choosing our product!

Date purchased: __________
�

Please save these instructions for future reference.
�

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Reclining Sofa.

Please keep this manual for future reference.

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Reclining Sofa.

Please keep this manual for future reference.

Operating Instructions Manual
�CALL US FIRST – LET US HELP YOU SOLVE THE ISSUE.
If you have any questions or concerns, please contact us directly:�
Email: costcoservice@gilmancreek.com 
Toll-Free: (888) 509-5381 (USA & Canada only) 
�
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Leather Power Reclining Sofa with Power Headrests and Cooling Unit 

Call Us First! DO NOT RETURN TO STORE.
For immediate help with assembly or product information call our toll-free 
number: (888) 509-5381 (USA & Canada only)
please contact us directly at:
•Hours: Monday–Friday, 9:00 AM to 6:00 PM Eastern Time
•Our Member Care team is ready to help
•Damaged or missing parts typically ship within 1–2 business days



Important Safety Instructions:

Important: Read these instructions thoroughly before use.
Do not plug in the power cord until instructed in the assembly section.

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Reclining Sofa.

Please keep this manual for future reference.
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Congratulations!!!
�You are now the proud owner of a state-of-the-art Power 

Reclining Sectional by Gilman Creek®. You’ve just selected one 
of the finest quality upholstered products produced in the 
furniture industry, with great designs and craftsmanship. We 
hope you feel the same as you enjoy your new furniture’s 
luxurious customized comfort and style. 
�
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–Electrical Shock Risk Warnings：DANGER�

–Other Safety Warnings:DANGER�

• Disconnect the power plug before cleaning, moving, servicing, or when not in 
use for an extended period.

• Do not use this product if it is wet, submerged, near water, or in contact with 
any liquid. Do not handle the plug with wet hands.

• Plug directly into a wall outlet or a surge protector.
• Regularly inspect the power supply, electrical cords, plugs, and connectors. 
Keep them away from heat sources. Never operate the unit with damaged 
power components.

• Do not use the unit if the power control is damaged or wet.
• Before moving the product, unplug it from the wall outlet and secure the 
mechanism to prevent accidental movement. Never lift or move the product by 
the mechanism, footrest, handle, or reclining back. Disconnect any modular 
sections before moving.

• Do not allow the electrical cord to be pinched between moving parts or 
between the frame and the floor. Do not place the cord under carpet or in any 
location where it could become worn.

• Unplug the power cord immediately if you notice any unusual odors or fumes.
• Always unplug by holding the power plug — never pull the cord.
• To prevent damage to the power supply, do not plug in the unit until instructed 
in the assembly section.

• The following warnings address general safety risks not related to electrical 
shock.

• To prevent suffocation, keep all plastic bags away from children.
• Keep the power cord out of reach of children and ensure it is not placed where 
it may cause a trip hazard.

• Keep upholstery away from open flames or lit cigarettes. Upholstery can ignite 
quickly, producing toxic gases and thick smoke. Fires starting elsewhere in the 
home can spread to the furniture. For safety, always use a properly installed 
smoke detector with working batteries.

• Always supervise children and individuals with disabilities when using this 
product.

• Sit down slowly. Do not throw your weight against the backrest to avoid tipping 
over. When reclining or returning to an upright position, move slowly and 
ensure no children or pets are nearby.

• This product contains moving parts that can cause serious injury if not used 
properly. Keep hands, fingers, and other body parts away from the mechanism. 
To reduce the risk of injury, keep children and pets away from any openings or 
moving parts.



NOTICE

Important Safety Instructions:

–Cooling Unit Safety Warning:�DANGER�

Important Safety Instructions:
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–Other Safety Warnings：DANGER�

• Only the seated user should operate the unit. Do not attempt to open the 
footrest manually.

• Do not stand, sit, or place extra weight on any part of the sofa. Maximum seat 
weight: 300 lb, 136 kg.

• Do not stand, sit, or place extra weight on the arms, back or open footrest.
• To safely exit the unit and prevent a tripping hazard, bring the back upright 
and close the footrest.

• Do not use this product if it is damaged. Do not use attachments or substitute 
parts.

• This product is intended for indoor residential use only.
• Provide a clear path for the footrest and headrest to fully extend without 
obstruction.

• This product is not intended for use as a medical or healthcare device.
• Lift from the base when moving. Seek assistance if the unit is too heavy to lift 
safely.

• Do not place open containers with hot beverages in the cup holders. Spills may 
cause injury or damage.

• Warnings about physical injury, product misuse, or non-electrical hazards:
• Do not operate the unit until the back is installed and locked in place.
• Do not attempt to disassemble or service the unit yourself. Contact our Member 
Care team for assistance.

• Keep hands, arms, and other body parts away from gaps between the reclined 
back and upright back. This prevents injury if the back moves suddenly.

• Each seat on this product is designed for one occupant only, up to a maximum 
of 300 lb (136 kg).

• If you give this product to someone else, include this Operating Instructions 
manual.

• Do not connect multiple units without using the provided bracket system. This 
prevents separation during use.

• Never operate the unit except when it is on its base in the correct position.
• Some units contain cup holders. Take care to prevent beverage spills, which 
could damage the upholstery.

• After one minute of continuous operation, allow the system to rest for nine 
minutes before using again.

• Never place flammable or explosive materials, such as alcohol or gasoline, inside 
the cooling unit to prevent fire or explosion.

• Do not install the cooling unit near heat sources such as open flames, direct 
sunlight, heaters, or gas stoves.

• Do not disassemble, repair, or modify the cooling unit yourself. Contact customer 
service for assistance.

• Do not block the air inlet or outlet with blankets, carpets, or other materials.
• Children should not operate, clean, or maintain the cooling unit without adult 

supervision.
• Do not allow pets to enter or climb into the cooling unit.
• If you detect a burning smell, unplug the power cord immediately and stop using 

the cooling unit.
• Dispose of the cooling unit at a local recycling center in accordance with local 

regulations.

Please Save These Instructions Please Save These Instructions
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How to File a Product Warranty Claim

When filing a claim please do the following to 
save you and our team time

1 Year Limited Warranty
This limited warranty is provided to you as the original purchaser of the 
products. We warrant each product against defects in materials and work-
manship under ordinary use. 
Product Coverage Period: 1-Year
This limited warranty applies only to components of the product that are 
not subject to accident, misuse, neglect, or damage from other external 
causes, alteration, repair, or commercial use.
Product Coverage:
Coverage begins from the date of your original retail purchase. This limited 
warranty is not transferable to any subsequent purchaser or recipient of the 
product.
�

Call Us First! DO NOT RETURN TO STORE.
For immediate help with assembly or product information call our toll-free 
number: (888) 509-5381 (USA & Canada only)
please contact us directly at:
•Hours: Monday–Friday, 9:00 AM to 6:00 PM Eastern Time
•Our Member Care team is ready to help
•Damaged or missing parts typically ship within 1–2 business days
�

CALL US FIRST – LET US HELP YOU SOLVE THE ISSUE.
If you have any questions or concerns, please contact us directly:�
Email: costcoservice@gilmancreek.com 
Toll-Free: (888) 509-5381 (USA & Canada only) 
�

The cooling unit is designed to operate between 41°F and 58°F.
Three temperature levels are available:
• L1: 41–46°F
• L2: 47–52°F
• L3: 53–58°F
Do not use the cooling unit for storing food, dairy products, perishable items, 
or any beverages that require refrigeration. It is not safe for any consumables 
outside its intended cooling range.

THIS IS A COOLING UNIT, NOT A REFRIGERATOR

–Cooling Unit Warning:�WARNING

Important Safety Instructions:

Read this user manual carefully before using this appliance.
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COMPONENTS LIST

A

B

C

D

1

1

1

1

Left Arm Facing Seat Back (LAF)

Console Seat Back

Right Arm Facing Seat Back (RAF)

 Sofa Base

2

1

2

1

2

REPLACEMENT PARTS LIST
Name�

1

2

3

4

5

Qty�

Power Switch with USB Ports.

Headrest Motor

AC Power Outlet Cord 

Power Cord 

Seat Motor

8 9Email: CostcoService@GilmanCreek.com
�

Toll Free Call: 888-509-5381
�

7 Headrest Mechanism 2

16 Seat Mechanism

9

10

8 1

1

1

1E Power Cord 
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Component�Name� Qty�Component�

Cooling Unit

Cooling Unit Power Transformer

Cooling Unit Power Cord 
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Step 2: Install the Console Seat Back:
Open the mesh cloth�
Unzip the mesh cloth on the back of the Sofa Base (D).
Remove the nuts�
Detach the three star-shaped nuts from the Console Seat Back 
(B). Set them aside for reuse.
Insert the screws�
From underneath the console area of the Sofa Base (D), insert 
the three screws upward into the corresponding holes.
Position the seat back�
Align the Console Seat Back (B) with the screw positions on the 
console.
Secure with nuts�
Re-attach the three nuts onto the screws. Tighten each one 
Partially first (semi-tight), then check that the backrest is proper-
ly aligned. Once aligned, fully tighten all three nuts clockwise.

2
Assembly Step
�1 Step 1: Unpack the Unit

Tip back the sofa base�
Carefully tilt the Sofa Base (D) backward.
Remove the hardware pack�
Locate and take out the hardware pack (circled in red in 
the diagram).

Assembly Step
�
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Toll Free Call: 888-509-5381
�

Bottom view�

E x 1

B

Back view
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Assembly Step
� Step 3: Install the Seat Back(s):

Position the back panel�
Hold each back panel at a slight angle above the Sofa Base 
(D).
Align the brackets

1. For Seat Back (A) – Left Arm Facing, align its bottom 
brackets with the four corresponding arms on the Sofa Base 
(D).

2.For Seat Back (C) – Right Arm Facing, do the same.
Lower into place�
Keep the panel level and centered while lowering. Press down 
firmly and evenly, one panel at a time, until the brackets lock 
securely into place.
Check alignment
Ensure each back panel is fully seated and stable.
     Important: Do not pinch or trap any electrical cables 
between wooden or metal parts during installation.

Assembly Step
�

Power Connection
�

Step 4: Connect the Power Cables
Locate the cables�
Find the headrest power cable on the Seat Back and the 
corresponding base power cable on the Sofa Base (D).
Connect the cables�
Plug the two cables together, then secure them with the 
buckle lock.
Check the connection�
Make sure the connection is tight and fully engaged to 
ensure proper reclining and headrest function.
       Important: Do not operate the unit until all seat backs 
are installed and all cable connections are secure.
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5
Assembly Step
� 6 Step 6: Connect Power

Plug in the sofa�
Insert the base power cord into the socket located at the 
back of the Sofa Base (D).
Optional – Cooling unit�
If your model includes a cooling unit, plug its power cord 
into a working wall outlet.
Check cable placement�
Make sure all power cables are routed safely and are not 
pinched beneath the unit or other furniture.

Assembly Step
�Step 5: Final Touches & Safety Check

Re-attach the upholstery cover�
Secure the seat back upholstery cover to the frame using the 
hook-and-loop fastener strip at the bottom.
Clear the surrounding area�
Ensure there is enough space around the recliner for safe oper-
ation of the backrest and footrest.
Check for obstructions�
Keep walls, tables, rugs, and other objects at a safe distance so 
the footrest can fully extend without rubbing or being blocked.
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Power Cord Connection
�
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Operating Instructions 
�

Power Switch / USB Port
�
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Temperature 
Level Indicator

Increase 
Temperature Level

Power
ON/OFF 

Lid Warning & 
Fault Indicator�

Button Lock 
Indicator

Decrease 
Temperature 
Level�

Suggested 
Temperature 
Level

Display Screen
Power on�
When powered on, the LCD screen will fully illuminate for 2 seconds before
switching to normal display.
Active use
When the power key is pressed, or the door is opened, the LCD screen 
brightness increases to 100%.
After 15 seconds with no key presses, or when the door is closed, the brightness 
gradually dims to 5% over 2 seconds, then turns off.
Standby mode�
In standby mode, the LCD screen remains off.

Display Symbols
1.Button Lock Indicator
Shows that the control panel is locked and cannot be operated.
2.Temperature Level Indicator�
Displays the current cooling unit temperature level:

• L1: 41°F–46°F
• L2: 47°F–52°F (recommended setting)
• L3: 53°F–58°F

3.Suggested Temperature 
Level�Default/recommended setting is L2 (47°F–52°F).
4.Lid Warning & Fault Indicator�
Indicates a lid issue or system fault. See Page 20 for details.
�

Headrest Open�

Headrest Close�

Return All�

Footrest Open�

USB-A�

USB-C�

Display Screen / Display SymbolsCooling Unit
�

 Hidden Cup Holder
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Model: FRSC012AE
Type: Built-in

Cooling system: Semi-conductor

Dimensions: L330 × W293.4 × H419 mm (13.0" × 11.6" × 16.5")

Capacity: 12 L

N.W. 6 KG

Climate type ST/N/SN/T

Rated power (Ambient temp.: 77°F) 70W (±20%)

Rated voltage 29V DC

Temperature control range:  41°F - 58°F

Insulating layer Polyurethane foam

Ambient operating conditions 14°F ≤ temp. rang ≤ 140°F ；Air humidity ≤ 75%�

Control Functions
Power On/Off
Press and hold the power button    to turn the unit on.
In running mode, press    and hold for 3 seconds to enter standby mode.
In standby mode, press    and hold for 3 seconds to return to running mode.
Temperature Level Control
Default setting is L2 when first started.
Short press    to raise the temperature level (up to L3).
Short press    to lower the temperature level (down to L1).
When restarted, the unit resumes at the last temperature level used.
The level is confirmed once the indicator updates.
Control Lock
Buttons are unlocked when the unit is first powered on.
The control panel locks if the lock button    is short-pressed or after 15 
seconds of inactivity.
To unlock, press    and hold    the Lock and Power buttons together for 3 
seconds.
Lid Warning
If the lid is open or not closed properly, the lid warning indicator    lights up.
If the lid remains open for more than 90 seconds, the indicator stays    lit 
and an alarm sounds until the lid is closed.
Suggested Temperature Level
In running mode, press    the Suggested Temp button to set the cooling unit 
to the default L2 (47°F–52°F).
The indicator    lights when active.

�

Operating Instructions 



Troubleshooting & Error Codes
Footrest Not Operating

• If the footrest stops while closing, it may have encountered an obstruction.
1. Check for objects blocking the mechanism. Carefully lift the footrest and look under-

neath.
2. Once the obstruction is removed, the footrest may close quickly due to spring tension. 

Release it slowly to avoid slamming.

Power Motion System Not Working
1. Confirm the 120V power cord is securely plugged into a working wall outlet.
2. Check that the green LED indicator light on the power supply is lit.
3. Verify that the outlet is functioning (no blown fuses or tripped breakers). If uncertain, 

consult a qualified electrician.
4. Inspect all electrical connectors to ensure they are fully seated (see Step 4).
5. Look for crimped, pinched, or damaged cords or plugs.
6. Confirm the unit is not overloaded. Each seat is designed for one occupant at a time.

Cooling Unit Fails to Start
1. Check if the power cord is unplugged or loose. If so, reconnect securely.
2. Verify that the unit is not in standby mode (see Page 16).
3. Check for display error codes. If present, contact customer service.

Cooling Capacity Drops (Will Not Reach Set Temperature)
1. Ensure the door is fully closed.
2. Check if the door seal is loose. If so, reinstall the seal.
3. Make sure ventilation is not blocked. Keep the air inlet and outlet clear of blankets, thick 

carpets, or other obstructions.

Condensation on Cooling Unit
• This may occur if:

• The door is opened frequently,
• Ambient temperature is ≤ 77°F, and
• Humidity is ≥ 75%.

• This is a normal condition and not a malfunction.

Unusual noises
1. Confirm the sofa is positioned correctly.
2. Check for loose components or parts. If found, contact customer service.

Beeping & Screen Flicker
• One beep + screen flicker once
• Multiple beeps + multiple screen flashes

• Cause: Ambient temperature > 140°F, causing the cooling unit or adapter to overheat.
• Solution: Reduce ambient temperature to below 104°F.

ITM. / ART. 1862007
  

ITM. / ART. 1862007
  

20 21Email: CostcoService@GilmanCreek.com
�

Toll Free Call: 888-509-5381
�

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®

�

Leather Cleaning Instructions
General Care

• Dust weekly: Wipe leather surfaces with a soft, lint-free cloth.
• Vacuum seams: Use a crevice tool to clean stitching and hard-to-reach areas.
• Protect from sunlight: Keep out of direct sun to prevent fading or discoloration.
• Keep away from heat: Position furniture at least 12 inches from radiators, vents, or 

fireplaces.

Spills
• Blot immediately: Use a clean, dry cloth to absorb spills as soon as they occur.
• Do not rub: Rubbing may spread the stain or damage the surface.

Cleaning
• Prepare solution: Mix 2/3 distilled water with 1/3 gentle soap (e.g., Ivory flakes).
• Apply lightly: Dampen a cloth with the solution and gently clean the area.
• Rinse: Wipe with a separate cloth dampened with plain water to remove soap 

residue.
• Dry naturally: Pat with a clean cloth and let the leather air-dry. Avoid over-wetting.

Conditioning
• Maintain softness: Apply a leather furniture conditioner periodically to prevent 

drying or cracking.
• Test first: Always test conditioners or cleaners on an inconspicuous spot before 

applying broadly.

Stain Guide
• Oil-based stains: Use a leather-safe solvent cleaner if needed. Always spot-test first.
• Water-based stains: Blot, then clean using the mild soap solution described above.

Error Codes
• E1: Cooling unit overcurrent protection (current > 4.5A).
• E2: Fan error.
• E3: Ambient operating temperature > 140°F, or cooling unit control fault.
• E6: NTC fault (NTC open-circuited, short-circuited, or detection signal failed).

Troubleshooting & Error Codes
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Global Disclaimer
AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of accept-
able quality and the failure does not amount to a major failure.

 
Distributed by:  

Costco Wholesale Corporation  
P.O. Box 34535  

Seattle, WA 98124 -1535  
USA 

1 -800-774 -2678  
www.costco.com  

Costco Wholesale Canada Ltd.*  
415 W. Hunt Club Road  

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada  
1 -800-463-3783  
www.costco.ca  

* faisant affaire au Québec sous             
le nom les Entrepôts Costco  

Importado por:  
Importadora Primex S.A. de C.V.  

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fern ando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México  
C.P. 52765  

RFC: IPR -930907-S70 
(55)-5246 -5500 

www.costco.com.mx  

CAUTION

FCC marking:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

USB Instructions：
The pre-attached USB charger located on the right arm has one output port that can conve�
niently charge your digital electronic devices. 

Operating Instructions: 
Insert the port of the digital electronic device into the pre-attached USB charger located on the 
right arm to start charging.

1.  For your security, please carefully read instructions before charging.
2. The USB charger may not be compatible with all digital electronic devices. The max output 
voltage is 5 V, max current is 4 A. Only the digital electronic devices requiring charge within this 
range may be charged by the USB port.
3. Operation is subject to the following two conditions:
• This charging device may not cause interference;
• This charging device must accept any interference, including interference that may cause     
undesired operation of the device.�
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Materials Warranty
• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.
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Merci d’avoir choisi notre produit!

Date d’achat : __________
�

Conserver ces instructions pour consultation ultérieure.
�

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT toutes les consignes générales et consignes de sécurité avant 

d’utiliser votre nouveau canapé à inclinaison motorisée.

Conserver le présent guide pour référence ultérieure.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT toutes les consignes générales et consignes de sécurité avant 

d’utiliser votre nouveau canapé à inclinaison motorisée.

Conserver le présent guide pour référence ultérieure.

Manuel d’utilisation
�APPELEZ-NOUS D’ABORD – NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS 
AIDER.
Pour toute question, communiquez avec nous directement :
Courriel : costcoservice@gilmancreek.com
Numéro sans-frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et Canada seulement)
�

STOP
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Canapé à inclinaison motorisée en cuir avec appuie-têtes motorisés et 
unité de refroidissement

Appelez-nous d’abord! NE RETOURNEZ PAS AU MAGASIN.
Pour obtenir des renseignements sur le produit ou une aide immédiate concer-
nant l’assemblage, appelez notre numéro sans frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et 
Canada seulement)
Communiquez avec nous :
•Heures : lundi au vendredi, 9 h à 16 h (heure de l’Est)
•Notre équipe de service aux membres est là pour vous aider
•Les remplacements de pièces endommagées ou manquantes sont généralement 
expédiés en 1 ou 2 jours ouvrables



Consignes de sécurité importantes:

Important: •Lire attentivement ces instructions avant l’utilisation.
Ne pas brancher le cordon d’alimentation avant le moment indiqué.

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Reclining Sofa.

Please keep this manual for future reference.

Table des matières
• Consignes de sécurité importantes : pages 27-30
• Réclamations de garantie : page 31
• Pièces et remplacements : pages 32-33
• Instructions de montage du canapé à inclinaison motorisée :  
   pages 34-39
• Consignes d’utilisation du canapé à inclinaison motorisée : 
   pages 40-42
• Description technique : page 43
• Dépannage : page 44-45
• Consignes d’entretien et avis de non-responsabilité : page 45-46
• Déclaration réglementaire (FCC) et consignes USB : page 47

Félicitations!!!
�Vous voilà propriétaire d’un canapé en cuir à inclinaison mo-

torisée ultramoderne de Gilman CreekMD. Excellent choix : on 
fait difficilement mieux dans l’industrie en matière de meubles 
rembourrés de qualité. Nous vous souhaitons de profiter au 
maximum du confort et du style sur mesure de votre nouveau 
mobilier de luxe.

Veuillez conserver ces instructions26 27
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–Avertissements de risque de décharge électrique:DANGER�

–Autres avertissements de sécurité：DANGER�

• Débrancher la fiche de la prise de courant avant de nettoyer, de déplacer ou 
d’entretenir le meuble ou lorsqu’il doit demeurer inutilisé pendant longtemps.

•Ne pas utiliser le meuble s’il est mouillé, en contact avec de l’eau ou à proximité 
d’eau ou d’autres liquides. Ne pas manipuler la fiche si vous avez les mains 
mouillées.

•Brancher directement sur une prise murale.
•Inspecter régulièrement l’état du bloc et des cordons d’alimentation ainsi que 
des prises et des connecteurs. Garder ces pièces loin des sources de chaleur. Ne 
jamais utiliser l’appareil si les modules d’alimentation sont endommagés.

•Ne pas utiliser le meuble si la commande électrique est endommagée ou 
mouillée.

•Avant de déplacer le meuble, débrancher la fiche de la prise murale et bloquer 
le mécanisme pour l’empêcher de s’ouvrir ou de bouger de manière imprévue. 
Ne jamais soulever ni déplacer le meuble en tirant sur le mécanisme, le 
repose-pieds, la poignée ou le dossier inclinable. Détacher toutes les sections 
modulaires avant de déplacer le meuble.

•Éviter de coincer le cordon d’alimentation entre deux pièces mobiles ou entre le 
cadre et le plancher. Ne pas placer le cordon sous un tapis ou à un endroit où 
il risque de s’user.

•Débrancher le cordon d’alimentation immédiatement si vous remarquez des 

•Les avertissements suivants concernent les risques de sécurité qui ne sont pas 
associés aux décharges électriques.

•Pour prévenir le risque d’étouffement, garder les emballages de plastique hors de 
la portée des enfants.

•Garder le cordon électrique hors de la portée des enfants, à un endroit qui ne pose 
pas de risque de trébuchement.

•Ne pas exposer le revêtement à des flammes ou à des cigarettes allumées, car il 
peut brûler rapidement et dégager des gaz toxiques et une fumée épaisse. Les feux 
déclenchés ailleurs dans la maison peuvent se répandre au revêtement. Pour votre 
sécurité, toujours utiliser un détecteur de fumée installé adéquatement et muni de 
piles fonctionnelles.

•Toujours surveiller les enfants et les personnes handicapées qui utilisent ce produit.
•S’asseoir doucement. Pour éviter les basculements, ne pas se lancer de tout son 
poids sur le dossier. Abaisser ou relever le dossier lentement en veillant à ce qu’au-
cun enfant ou animal ne se trouve à proximité.

•Abaisser ou relever le dossier lentement en veillant à ce qu’aucun enfant ou animal 
ne se trouve à proximité. Garder les mains, les doigts et autres parties du corps loin 
du mécanisme. Pour réduire le risque de blessures, garder les enfants et les 
animaux loin des ouvertures et des pièces mobiles.



NOTICE

Instructions de sécurité importantes

– Avertissements de sécurité pour l’unité de refroidissement：DANGER�

Instructions de sécurité importantes

– Autres avertissements de sécurité：DANGER�

•Seule la personne assise doit faire fonctionner le mécanisme. Ne jamais ouvrir 
le repose-pied en le tirant.

•Ne pas se tenir debout, s’asseoir ou appuyer trop fort sur le canapé. Poids 
maximal sur le siège : 136 kg (300 lb).

•Ne pas se tenir debout, s’asseoir ou appuyer trop fort sur les accoudoirs, 
dossiers ou repose-pieds ouverts.

•Pour se lever du meuble de façon sécuritaire et éviter les trébuchements, relever 
le dossier et fermer le repose-pied.

•Ne pas utiliser le meuble s’il est endommagé, ni utiliser d’accessoires ou 
substituer des pièces.

•Ce produit est destiné à un usage résidentiel à l’intérieur seulement.
•Prévoir un dégagement pour l’utilisation du dossier et du repose-pieds.
•Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé comme un appareil de soins de 
santé.

•Soulever par la base pour les déplacements. Demander de l’aide si vous êtes 
incapable de soulever l’appareil de manière sécuritaire.

•Ne pas déposer de boissons chaudes dans les porte-gobelets. Les dégâts 
pourraient causer des blessures ou endommager l’appareil.

•Avertissements de blessure physique, de mauvaise utilisation ou de dangers non 
électriques :

•Ne pas utiliser avant que le dossier soit installé et verrouillé.
•Ne pas tenter de démonter ou d’entretenir l’appareil vous-même. Communiquer 
avec notre équipe de service aux membres pour obtenir de l’aide.

•Garder les bras, les mains et autres parties du corps loin de l’ouverture située 
entre un dossier abaissé et un dossier relevé afin de prévenir les risques de 
blessure en cas de mouvement rapide du dossier.

•Chaque siège est conçu pour accueillir une seule personne, jusqu’à un poids 
maximal de 136 kg (300 lb).

•Si vous donnez le meuble à quelqu’un, lui remettre le présent guide d’utilisation.
•Ne pas raccorder plusieurs appareils sans utiliser le système de fixation inclus, 
afin d’éviter que les éléments se séparent durant l’utilisation.

•Faire fonctionner le produit uniquement lorsqu’il est sur sa base en position 
adéquate.

•Certaines sections comportent des porte-gobelets. Éviter de renverser des 
boissons pour ne pas abîmer le revêtement.

•Après une minute de fonctionnement en continu, arrêter le système pendant neuf 
minutes.

•Ne jamais entreposer de matériaux inflammables ou explosifs, comme de l’alcool ou 
de l’essence, dans l’unité de refroidissement afin d’éviter les incendies et les explo-
sions.

•Ne pas installer l’unité de refroidissement près d’une source de chaleur, comme une 
flamme, la lumière directe du soleil, un radiateur ou un poêle à gaz.

•Ne pas tenter de démonter, de réparer ou de modifier l’unité de refroidissement par 
soi-même. Communiquer avec le service à la clientèle pour obtenir de l’aide.

•Ne pas bloquer l’entrée ni la sortie d’air avec des couvertures, des tapis ou d’autres 
matériaux.

•Ne pas laisser d’enfants utiliser, nettoyer ou entretenir l’unité de refroidissement sans 
la supervision d’un adulte.

•Ne pas laisser d’animaux entrer dans l’unité de refroidissement ni monter dessus.
•En cas d’odeur de brulé, débrancher le cordon d’alimentation et cesser immédiate-

ment l’utilisation de l’unité de refroidissement.
•Pour éliminer l’appareil, l’apporter à un centre de recyclage, conformément à la 

règlementation en vigueur.

Veuillez conserver ces instructions28 29Veuillez conserver ces instructions
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Comment soumettre une réclamation de garantie

Suivre les étapes suivantes lors de votre réclamation 
pour économiser votre temps et le nôtre

Garantie limitée d’un an
La présente garantie limitée est offerte à l’acheteur initial des produits. 
Nous garantissons chaque produit contre les vices de matériaux et de 
fabrication dans des conditions d’utilisation normales.
Durée de la garantie : 1 an
La présente garantie limitée ne s’applique qu’aux composants qui n’ont pas 
fait l’objet d’un accident, d’un mauvais usage, de négligence ou de dom-
mages découlant d’autres causes externes, d’une modification, d’une répara-
tion ou d’une utilisation commerciale.
Garantie
La garantie débute à la date de l’achat initial. La présente garantie limitée 
n’est pas transférable aux acheteurs ou détenteurs subséquents du produit.
�

Appelez-nous d’abord! NE RETOURNEZ PAS AU MAGASIN.
Pour obtenir des renseignements sur le produit ou une aide immédiate concer-
nant l’assemblage, appelez au numéro sans frais : 1 888 509-5381 (É.�U. et 
Canada seulement) . Communiquez directement avec nous :
•Heures : Du lundi au vendredi, entre 9 h et 16 h (heure de l’Est)
•Notre équipe de service aux membres est là pour vous aider
•Le remplacement des pièces brisées ou manquantes sont généralement expédiés 
en 1 ou 2 jours ouvrables.

APPELEZ-NOUS D’ABORD – LAISSEZ-NOUS VOUS AIDER.
Pour toute question, communiquez avec nous directement :
Courriel : costcoservice@gilmancreek.com
Numéro sans-frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et Canada seulement)

�

L’unité de refroidissement est conçue pour fonctionner à des températures 
entre 5 °C (41 °F) et 14,4 °C (58 °F).
Trois températures offertes :
• Niveau 1 : 5 à 7,7 °C (41 à 46 °F)
• Niveau 2 : 8,3 à 11,1 °C (47 à 52 °F)
• Niveau 3 : 11,6 à 14,4 °C (53 à 58 °F)
Ne pas utiliser l’unité de refroidissement pour ranger de la nourriture, des 
produits laitiers, des aliments périssables ou des boissons qui doivent être 
réfrigérées. Il n’est pas sécuritaire de ranger des aliments en dehors de leur 
plage de température adéquate.

IL S’AGIT UNE UNIT É DE REFROIDISSEMENT, PAS D’UN RÉFRIGÉRATEUR

–Avertissements de sécurité pour l’unité de refroidissement:AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité importantes：

Lire le manuel d’utilisation attentivement avant d’utiliser l’appareil.
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LISTE DES PIÈCES

A

B

C

D

1

1

1

1

Dossier du siège du bras gauche 
(LAF)

Dossier de console

Dossier du siège du bras droit 
(RAF)

 Base du canapé

2

1

2

1

2

REPLACEMENT PARTS LIST

1

2

3

4

5

Interrupteur d’alimentation avec 
ports USB

Moteur de l’appuie-tête

Cordon d’alimentation avec prise 
CA

Cordon d’alimentation

Moteur du siège

7 Mécanisme de l’appuie-tête 2

16 Mécanisme des sièges

9

10

8 1

1

1

1E Cordon d’alimentation
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Nom QtéPièce

Unité de refroidissement

Transformateur de l’unité de 
refroidissement

Cordon d’alimentation de l’unité 
de refroidissement

Nom QtéPièce
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Étape 2 : Installer le dossier de console:
Ouvrir la housse en tissu
Unzip the mesh cloth on the back of the Sofa Base (D).
Retirer les écrous
Detach the three star-shaped nuts from the Console Seat Back 
(B). Set them aside for reuse.
Insérer les vis
From underneath the console area of the Sofa Base (D), insert 
the three screws upward into the corresponding holes.
Positionner les dossiers de sièges
Align the Console Seat Back (B) with the screw positions on the 
console.
Fixer avec les écrous
Re-attach the three nuts onto the screws. Tighten each one 
Serrer partiellement les trois écrous(semi-tight), then check that 
the backrest is properly aligned. Once aligned, fully tighten all 
three nuts clockwise.

2
Étapes d’assemblage
�1 Étape 1 : Déballer l’appareil

Basculer la base du canapé vers l’arrière
Basculer la base du canapé vers l’arrière Incliner douce-
ment la base du canapé (D).
Retirer l’ensemble de quincaillerie
Repérer et récupérer l’ensemble de quincaillerie (encerclé 
en rouge sur le diagramme ci-dessous).

Étapes d’assemblage
�

GilmanCreek.com

®
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®
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Vue du dessous

E x 1

B

Vue arrière

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�
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3
Étapes d’assemblage
� Étape 3 : Installer les dossiers de sièges：

Positionner le panneau arrière
Maintenir chaque panneau arrière en angle juste au-dessus de la 
base du canapé (D).
Aligner les fixations

1. 1.Pour le dossier du siège du bras gauche (A), aligner les 
fixations inférieures aux quatre bras correspondants sur la 
base du canapé (D).

2.2.Faire de même pour le dossier du siège du bras droit (C).
Déposer en place
Maintenir le panneau au niveau et centré en le déposant. 
Appuyer fermement et uniformément vers le bas, un panneau à 
la fois, jusqu’à ce que les fixations soient solidement installées.
Vérifier l’alignement
S’assurer que les panneaux arrière sont bien installés et stables.
     Important:  Ne pas pincer ni coincer les fils entre les pièces 
de bois ou de métal durant l’installation.

Étapes d’assemblage
�

Connexion de l’alimentation
�

Étape 4 : Raccorder les câbles d’alimentation
Repérer les câbles
Repérer le cordon d’alimentation de l’appuie-tête à l’arrière 
du siège et le cordon d’alimentation correspondant sur la 
base du canapé (D).
Connecter les câbles
Brancher les deux câbles ensemble, puis les fixer à l’aide de 
la boucle de verrouillage.
Vérifier la connexion
Vérifier que la connexion est solide et complète pour assurer 
le bon fonctionnement de l’inclinaison et de l’appuie-tête.
     Important: Ne pas utiliser l’appareil avant que tous les 
dossiers de siège soient installés et que tous les câbles soient 
raccordés correctement.
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5
Étapes d’assemblage
� 6 Étape 6 : Connecter l’alimentation

Brancher le canapé
Insérer le cordon d’alimentation de la base dans la fiche 
située à l’arrière de la base du canapé (D).
Facultatif – Unité de refroidissement
Si votre modèle comprend une unité de refroidissement, 
brancher son cordon d’alimentation dans une prise murale 
fonctionnelle.
Vérifier la position des câbles
S’assurer que tous les câbles d’alimentation sont placés de 
manière sécuritaire et ne sont pas coincés sous l’appareil ou 
d’autres meubles.

Étapes d’assemblage
�Étape 5 : Finition et vérification de sécurité

Rattacher la housse de revêtement
Fixer la housse de revêtement du dossier de siège au cadre à 
l’aide de la courroie autoagrippante intégrée.
S’éloigner de l’appareil
S’assurer que le canapé a assez d’espace pour bouger sécu-
ritairement le dossier et le repose-pieds.
Vérifier si l’appareil est obstrué
Garder les murs, les tables, les tapis et autres objets à une 
distance sécuritaire pour que le repose-pieds puisse s’allonger 
sans être bloqué par d’autres objets ni s’y frotter.

GilmanCreek.com
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Connexion du 
cordon d’alimentation
�

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
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Interrupteur avec port USB
�
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Indicateur du niveau 
de température

Hausse du niveau 
de températureAlimentation 

Voyant avertisseur 
du couvercle/de 

Indicateur de 
verrouillage du 
bouton

Baisser le 
niveau de 
température

Niveau de 
température 
suggéré

Écran d’affichage
Mise en marche
Lors de la mise en marche, l’écran ACL s’illumine complètement pendant 2 
secondes avant de retourner à l’affichage normal.
Utilisation active
Lorsque le bouton d’alimentation est enfoncé ou que la porte est ouverte, la 
luminosité de l’écran ACL est à 100 %.
Après 15 secondes sans appuyer sur un bouton, ou lorsque la porte est fermée, 
l’écran passe à 5 % de luminosité en 2 secondes, puis s’éteint.
Mode veille
En mode veille, l’écran ACL reste éteint.
Symboles d'affichage
1.Voyant de verrouillage des boutons
Indique que le panneau de contrôle est verrouillé et donc inutilisable.
2.Indicateur du niveau de température
Affiche la température actuelle de l’unité de refroidissement :

• Niveau 1 : 5 à 7,7 °C (41 à 46 °F)
• Niveau 2 : 8,3 à 11,1 °C (47 à 52 °F) (réglage recommandé)
• Niveau 3 : 11,6 à 14,4 °C (53 à 58 °F)

3.Niveau de température suggéré
Le niveau par défaut/suggéré L2 (8,3 à 11,1 °C, 47 °F à 52 °F).
4.Voyant avertisseur du couvercle/de problèmes
Indique un problème avec le couvercle ou le système. Voir la page 20 pour en 
savoir plus.

Relever l’appuie-tête�

Abaisser l’appuie-tête

Tout rétablir

Ouvrir le repose-pieds

USB-A�

USB-C�

Affichage/SymbolesUnité de refroidissement
�

 Porte-gobelet dissimulé

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�
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Modèle : FRSC012AE
Type Intégré

Système de refroidissement Semiconducteur

Dimensions (L. × l. × H.) L330 × W293.4 × H419 mm (13.0" × 11.6" × 16.5")

Capacité 12 L

Poids net. 6 KG

Classe climatique ST/N/SN/T

Puissance nominale 
(temp. Ambiente : 25 °C 77 °F)

70W (±20%)

Tension nominale 29 V CC

Plage du réglage de température  5 à 14,4 °C (41 à 58 °F)

Couche isolante Mousse de polyuréthane

Température ambiante -10 à 60 °C (14 à 140 °F); 
humidité de l’air de ≤ 75 %

Fonctions de commande
Arrêt/marche
Enfoncer le bouton d’alimentation    pour mettre l’unité en marche.
En marche active : enfoncer le bouton    pendant 3 secondes pour mettre 
l’unité en mode veille.
En mode veille, enfoncer le bouton    pendant 3 secondes pour remettre le 
système en marche.
Réglage du niveau de température
La température est réglée par défaut au niveau 2 lors de la mise en marche.
Appuyer sur    pour monter le niveau de température (jusqu’au niveau 3).
Appuyer sur    pour baisser le niveau de température (jusqu’au niveau 1).
Lorsqu’elle redémarre, l’unité utilise le dernier niveau de température sélec-
tionné.
Le niveau est confirmé une fois que l’affichage change.
Verrouillage des boutons
Les boutons sont déverrouillés lorsque l’unité est mise en marche pour la 
première fois.
Le panneau de contrôle se verrouille si le bouton d’alimentation    est enfon-
cé brièvement ou après 15 secondes d’inactivité.
Pour le déverrouiller, appuyer sur    et    enfoncer simultanément les boutons 
de verrouillage et d’alimentation pendant 3 secondes.
Voyant avertisseur du couvercle
Si le couvercle est ouvert ou mal fermé, le voyant avertisseur du couvercle      
    s’allume. Si le couvercle est laissé ouvert pendant plus de 90 secondes, le 
voyant s’allume    et un signal sonore retentit jusqu’à ce que le couvercle soit 
refermé.
Niveau de température suggéré
En marche active, appuyer sur le bouton du niveau de température suggéré  
pour le régler au niveau par défaut, le niveau 2 (8,3 à 11,1 °C, 47 à 52 °F).
Le voyant     s’allume lorsque le système est en marche.

�

Mode d'emploi

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�



Dépannage et codes d’erreur
Problème de fonctionnement du repose-pied

• Si le repose-pied s’arrête pendant la fermeture, il peut être bloqué.
1. Vérifier si des objets bloquent le mécanisme. Soulever délicatement le repose-pied et 

inspecter en dessous.
2. Relâcher le repose-pied lentement pour éviter qu’il se referme brusquement, en raison du 

mécanisme à ressort, une fois l’obstacle retiré.

Problème de fonctionnement du système motorisé
1. Vérifier que l’alimentation de 120 V est bien branchée sur une prise murale fonctionnelle.
2. Vérifier si le voyant là DEL vert du bloc d’alimentation est allumé.
3. Vérifier si la prise murale fonctionne et qu’il n’y a aucun fusible grillé ou disjoncteur 

déclenché. En cas de doute, faire appel à un électricien qualifié.
4. Vérifier si les câbles sont bien branchés (voir l’étape 4).
5. Vérifier que les câbles ne sont pas aplatis ou coincés et que le cordon d’alimentation et 

la prise ne sont pas endommagés.
6. Vérifier que la charge maximale n’est pas dépassée et qu’il n’y a qu’un seul usager assis 

sur le siège à la fois.

L’unité de refroidissement ne se met pas en marche
1. Vérifier que le cordon d’alimentation n’est pas débranché ou mal enfoncé dans la fiche. 

Si c’est le cas, rebrancher le cordon correctement.
2. Vérifier que l’unité n’est pas en mode veille (voir page 16).
3. Vérifier si l’écran affiche un code d’erreur. Si c’est le cas, communiquer avec le service à 

la clientèle.

Refroidissement insuffisant (n’atteint pas la température choisie)
1. Vérifier que la porte est complètement fermée
2. Vérifier que le joint de la porte est étanche. Si ce n’est pas le cas, réinstaller le joint.
3. Vérifier que les entrées et sorties d’air de l’unité ne sont pas bloquées par des couver-

tures, du tapis épais ou d’autres obstacles.

Condensation dans l’unité de refroidissement
• Ce phénomène peut se produire si :

• la porte est souvent ouverte,
• la température ambiante est ≤ 25 °C (77 °F),
• le taux d’humidité est ≥ 75 %.

• Il s’agit d’un phénomène normal et non d’une défectuosité.

Bruits inhabituels
1. Vérifier que le canapé est positionné correctement.
2. S’assurer qu’aucune pièce n’est mal fixée. Communiquer avec le service à la clientèle le 

cas échéant
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�Instructions de nettoyage du cuir
Entretien général

• Épousseter chaque semaine : Essuyer légèrement les surfaces avec un linge doux et non 
pelucheux.

• Passer l’aspirateur dans les coutures : Utiliser un embout plat pour nettoyer les coutures et les 
endroits difficiles d’accès.

• Protéger de la lumière du soleil : Garder à l’abri du soleil pour prévenir la décoloration.
• Garder loin des sources de chaleur : Placer les meubles à au moins 30 cm (12 po) des radiateurs, 

des bouches d’aération ou des foyers
Dégâts

• Éponger immédiatement : Utiliser un linge propre et sec pour absorber le liquide le plus 
rapidement possible.

• Ne pas frotter : Le frottement pourrait étaler la tâche ou endommager la surface.
Nettoyage

• Préparer une solution : Mélanger deux parts d’eau distillée et une part de savon doux (p. ex. : 
Ivory flakes).

• Appliquer doucement : Mouiller un linge avec la solution et nettoyer la zone.
• Rincer : Essuyer à l’aide d’un autre linge humidifié avec de l’eau propre pour retirer les résidus de 

savon.
• Laisser sécher : Éponger avec un linge propre et laisser le cuir sécher à l’air libre. Éviter de trop 

mouiller la surface.
Conditionnement

• Maintenir la souplesse : Appliquer régulièrement un revitalisant pour meuble en cuir pour 
prévenir la sécheresse et les fissures.

• Essayer d’abord : Toujours essayer les revitalisants ou les produits nettoyants sur une zone peu 
visible avant de les appliquer globalement.

Guide pour les taches
• Taches à base d’huile : Utiliser un solvant nettoyant qui convient au cuir au besoin. Toujours faire 

un essai avant de commencer.
• Taches à base d’eau : Éponger puis nettoyer avec la solution avec savon doux ci-haut.

�

Signal sonore et écran clignotant
• Signal sonore + clignotement de l’écran (une seule fois)
• Signaux sonores + clignotements de l’écran (multiples)
   • Cause : La température ambiante est supérieure à 60 °C (140 °F), ce qui fait 
      surchauffer l’unité de refroidissement ou l’adaptateur.
   • Solution : Baisser la température ambiante sous 40 °C (104 °F).
Codes d’erreur

• E1 : Protection contre les surintensités de l’unité de refroidissement (tension > 4,5 A).
• E2 : Problème de ventilateur.
• E3 : Température ambiante de > 60 °C (140 °F), ou défaillance de la commande de 

l’unité de refroidissement.
• E6 : Défaillance de la thermistance CTN (circuit coupé ou court circuit) ou défaillance 

du signal de détection.

Dépannage et codes d’erreur

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�
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Avis de non-responsabilité
Australie : Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être annulées, conformément 
à la législation sur la protection du consommateur de l’Australie. L’acheteur a droit à un 
remplacement ou à un remboursement pour un défaut majeur et à une compensation pour 
toute autre perte et tout autre dommage raisonnablement prévisible.
Il a également le droit de faire réparer ou remplacer un produit si celui-ci n’est pas d’une 
qualité acceptable, même si le défaut n’est pas considéré comme majeur.

 
Distributed by:  

Costco Wholesale Corporation  
P.O. Box 34535  

Seattle, WA 98124 -1535  
USA 
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K2E 1C5, Canada  
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C.P. 52765  
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ATTENTION

Déclaration réglementaire (FCC):
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :
•L’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
•L’appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant nuire à son 
fonctionnement.

Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites fixées pour les appareils numériques de 
classe B selon la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu résidentiel. Ce produit génère, utilise et 
peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut nuire aux communications radio. Cependant, rien ne garantit qu’aucun brouil-
lage ne se produira dans une installation donnée. Si le produit nuit aux communications radio ou 
télévisées – ce qui se vérifie en allumant et en éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de 
régler le problème par l’un ou l’autre des moyens suivants :

•Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•Éloigner le produit du récepteur.
•Brancher le produit sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel le récepteur est branché.
•Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédiffusion.

Consignes USB:
Le chargeur USB intégré situé sur l’accoudoir de droite comprend un port de sortie pour charger 
vos appareils électroniques.

Mode d'emploi:
Brancher le fil de l’appareil électronique sur le chargeur USB intégré situé sur l’accoudoir de 
droite pour charger l’appareil.

1.  Pour votre sécurité, lire attentivement les instructions avant de charger vos appareils.
2. Le chargeur USB n’est pas compatible avec tous les appareils électroniques. Ils doivent 
respecter une tension de sortie maximale de 5 V et un courant maximal de 2 A.
3. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:
• Ce chargeur ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
• Ce chargeur doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant nuire à son 
fonctionnement.

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®

Garantie sur les matériaux
• Garantie de 1 an sur le revêtement couvrant les gerçures, l’écaillage et les déchirures.
• Garantie de 1 an sur la structure intérieure et extérieure.
• Garantie de 1 an sur le rembourrage.

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�
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¡Gracias por elegir nuestro producto!

Fecha de compra: __________
�

Conserve estas instrucciones para futura referencia.
�

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sofá reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sofá reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.�

Manual de instrucciones de funcionamiento
�LLÁMENOS PRIMERO, DEJE QUE LE AYUDEMOS A
RESOLVER EL PROBLEMA.
Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con
nosotros directamente:
Correo electrónico: costcoservice@gilmancreek.com 
Línea gratuita: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá)  
�

DETÉNGASE

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com
�

®

Sofá Reclinable Eléctrico de Cuero con Reposacabezas Eléctricos
y Unidad De Refrigeración 

¡Llámenos primero! NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
Para obtener ayuda inmediata con el ensamblaje o información sobre el produc-
to, llame a nuestro número gratuito: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá)
Póngase en contacto con nosotros directamente en:
•Horario: Lunes a Viernes, de 9:00 a.m. a 6:00 p.m., hora del Este de E.U.A.
•Nuestro equipo de atención al cliente está listo para ayudarle
•Las piezas dañadas o que faltan se envían normalmente en un plazo de 1 a 2
días hábiles�



Instrucciones de seguridad importantes:
Importante: Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar 

el producto. No enchufe el cable de alimentación hasta que se le 
indique en la sección de ensamblaje.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sofá reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.

Índice
• Instrucciones de seguridad importantes: páginas 51-54
• Instrucciones para reclamaciones de garantía: página 55
• Lista de componentes y piezas de repuesto: páginas 56-57
• Instrucciones de ensamblaje del sofá reclinable eléctrico:
 páginas 58-63
• Instrucciones de funcionamiento del sofá reclinable eléctrico:
 páginas 64-66
• Descripción técnica: página 67
�• Solución de problemas: página 68-69
• Instrucciones de cuidado / Exención de responsabilidad:
 páginas 69-70
• Marcado FCC e Instrucciones USB: página 71

Conserve estas instrucciones50 51
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–Advertencias sobre el riesgo de descarga eléctrica:PELIGRO

–Otras advertencias de seguridad:PELIGRO

• Desconecte el enchufe de alimentación antes de limpiar, mover, reparar o cuando no vaya a 
utilizar el aparato durante un periodo prolongado.

• No utilice este producto si está mojado, ha sido sumergido, está cerca del agua o en 
contacto con cualquier líquido. No manipule el enchufe con las manos mojadas.

• Enchúfelo directamente a una toma de corriente o a un protector contra sobretensiones.
• Inspeccione regularmente la fuente de alimentación, los cables eléctricos, los enchufes y los 
conectores. Manténgalos alejados de fuentes de calor. Nunca utilice la unidad con 
componentes de alimentación dañados.

• No utilice la unidad si el control de alimentación está dañado o mojado.
• Antes de mover el producto, desenchúfelo de la toma de corriente y asegure el mecanismo 
para evitar movimientos accidentales. Nunca levante ni mueva el producto por el mecanismo, 
el reposapiés, el asa o el respaldo reclinable. Desconecte todas las secciones modulares antes 
de moverlo.

• No permita que el cable eléctrico quede atrapado entre las piezas móviles o entre el 
armazón y el suelo. No coloque el cable debajo de la alfombra ni en ningún lugar donde 
pueda desgastarse.

• Desenchufe el cable de alimentación inmediatamente si nota algún olor o humo inusual.
• Desenchufe siempre sujetando el enchufe; nunca tire del cable.
• Para evitar daños en la fuente de alimentación, no enchufe la unidad hasta que se le indique 
en la sección de montaje.

• Las siguientes advertencias se refieren a riesgos generales de seguridad no relacionados 
con descargas eléctricas.

• Para evitar la asfixia, mantenga todas las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.
• Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de los niños y asegúrese de que no 
se coloque en lugares donde pueda suponer un riesgo de tropiezo.

• Mantenga la tapicería alejada de llamas abiertas o cigarrillos encendidos. La tapicería 
puede incendiarse rápidamente, produciendo gases tóxicos y humo espeso. Los incendios 
que se inician en otras partes de la casa pueden propagarse a los muebles. Por seguridad, 
utilice siempre un detector de humo correctamente instalado con pilas que funcionen.

• Supervise siempre a los niños y a las personas con discapacidad cuando utilicen este 
producto.

• Siéntese lentamente. No se apoye con todo su peso contra el respaldo para evitar volcarse. 
Cuando se recline o vuelva a la posición vertical, muévase lentamente y asegúrese de que 
no haya niños ni mascotas cerca.

• Este producto contiene piezas móviles que pueden causar lesiones graves si no se utilizan 
correctamente. Mantenga las manos, los dedos y otras partes del cuerpo alejadas del 
mecanismo. Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga a los niños y las mascotas 
alejados de cualquier abertura o pieza móvil.

Ahora es el orgulloso propietario de un sofá reclinable 
eléctrico modular de última generación de Gilman Creek®. 
Acaba de elegir uno de los productos tapizados de mayor 
calidad fabricados en la industria, con excelentes diseños y 
mano de obra. Esperamos que sienta lo mismo al disfrutar de 
la lujosa comodidad y el estilo personalizados de su nuevo 
mueble. 

¡Felicidades!
�



NOTICE

Instrucciones de seguridad importantes:

–Advertencia de seguridad de la unidad de refrigeración:�PELIGRO

Instrucciones de seguridad importantes:
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–Otras advertencias de seguridad:PELIGRO�

• Únicamente el usuario sentado debe manejar la unidad. No intente abrir el 
reposapiés manualmente.

• No se ponga de pie, ni se siente, ni coloque peso adicional sobre ninguna parte 
del sofá. Peso máximo del asiento: 136 kg / 300 lb.

• No se ponga de pie, ni se siente ni coloque peso adicional sobre los brazos, el 
respaldo o el reposapiés abierto.

• Para salir de la unidad de forma segura y evitar el riesgo de tropiezos, coloque 
el respaldo en vertical y cierre el reposapiés.

• No utilice este producto si está dañado. No utilice accesorios ni piezas de 
repuesto.

• Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico en interiores.
• Deje un espacio libre para que el reposapiés y el reposacabezas se puedan 
extender completamente sin obstáculos.

• Este producto no está diseñado para su uso como dispositivo médico o de 
asistencia médica.

• Levántelo por la base cuando lo mueva. Pida ayuda si la unidad es demasiado 
pesada para levantarla con seguridad.

• No coloque recipientes abiertos con bebidas calientes en los portavasos. Los 
derrames pueden causar lesiones o daños.

• Advertencias sobre lesiones físicas, uso indebido del producto o riesgos no 
eléctricos:

• No utilice la unidad hasta que el respaldo esté instalado y bloqueado en su 
sitio.

• No intente desmontar ni reparar la unidad usted mismo. Póngase en contacto 
con nuestro equipo de atención al cliente para obtener ayuda.

• Mantenga las manos, los brazos y otras partes del cuerpo alejadas de los 
huecos entre el respaldo reclinado y el respaldo vertical. Esto evita lesiones si el 
respaldo se mueve repentinamente.

• Cada asiento de este producto está diseñado para un solo ocupante, con un 
peso máximo de 136 kg (300 lb).

• Si entrega este producto a otra persona, incluya este manual de instrucciones 
de uso.

• No conecte varias unidades sin utilizar el sistema de soportes suministrado. 
Esto evita que se separen durante el uso.

• Nunca utilice la unidad si no está colocada en su base en la posición correcta.
• Algunas unidades incluyen portavasos. Tenga cuidado de evitar derrames de 
bebidas, ya que podrían dañar la tapicería.

• Después de un minuto de funcionamiento continuo, deje que el sistema 
descanse durante nueve minutos antes de volver a utilizarlo.

• Nunca coloque materiales inflamables o explosivos, como alcohol o gasolina, dentro 
de la unidad de refrigeración para evitar incendios o explosiones.

• No instale la unidad de refrigeración cerca de fuentes de calor, como llamas 
abiertas, luz solar directa, calentadores o estufas de gas.

• No desmonte, repare ni modifique la unidad de refrigeración por su cuenta. 
Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

• No bloquee la entrada o salida de aire con mantas, alfombras u otros materiales.
• Los niños no deben manejar, limpiar ni mantener la unidad de refrigeración sin la 

supervisión de un adulto.
• No permita que las mascotas entren o se suban a la unidad de refrigeración.
• Si detecta un olor a quemado, desenchufe inmediatamente el cable de 

alimentación y deje de utilizar la unidad de refrigeración.
• Deseche la unidad de refrigeración en un centro de reciclaje local de acuerdo con 

la normativa local.

Conserve estas instrucciones Conserve estas instrucciones
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Conserve estas instrucciones

Debajo

54 55Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com� Línea gratuita: 888-509-5381�

Cómo presentar una reclamación de garantía del producto

Cuando presente una reclamación, haga lo siguiente para 
ahorrar tiempo tanto a usted como a nuestro equipo

Garantía limitada de 1 año
Esta garantía limitada se le proporciona a usted como comprador original 
de los productos. Garantizamos cada producto contra defectos de 
materiales y mano de obra en condiciones de uso normal. 
Periodo de cobertura del producto: 1 año
Esta garantía limitada aplica únicamente a los componentes del producto 
que no hayan sido objeto de accidentes, uso indebido, negligencia o daños 
por otras causas externas, alteraciones, reparaciones o uso comercial.
Cobertura del producto:
La cobertura comienza a partir de la fecha de su compra original. Esta 
garantía limitada no es transferible a ningún comprador o destinatario 
posterior del producto.
�

¡Llámenos primero! NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
Para obtener ayuda inmediata con el ensamblaje o información sobre el 
producto, llame a nuestro número gratuito: (888) 509-5381 (solo en E.U.A. y 
Canadá).
Póngase en contacto con nosotros directamente en:
•Horario: lunes a viernes, de 9:00 a.m. a 6:00 p.m., hora del Este de E.U.A.
•Nuestro equipo de atención al cliente está listo para ayudarle
•Las piezas dañadas o faltantes suelen enviarse en un plazo de 1 a 2 días 
hábiles

LLÁMENOS PRIMERO: DEJE QUE LE AYUDEMOS A RESOLVER
EL PROBLEMA.
Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con nosotros
directamente:
Correo electrónico: costcoservice@gilmancreek.com 
Línea gratuita: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá) 
�

La unidad de refrigeración está diseñada para funcionar entre 5°C y 14°C.
Hay tres niveles de temperatura disponibles:
• L1: 5°C–8°C
• L2: 8°C–11°C
• L3: 12°C–14°C
No utilice la unidad de refrigeración para almacenar alimentos, productos 
lácteos, artículos perecederos o bebidas que requieran refrigeración. No es 
seguro para ningún producto consumible fuera de su rango de refrigeración 
previsto.

ESTA ES UNA UNIDAD DE REFRIGERACIÓN, NO UN REFRIGERADOR

–Advertencia sobre la unidad de refrigeración:ADVERTENCIA

Instrucciones de seguridad importantes:

Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar este aparato.
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LISTA DE COMPONENTES

A

B

C

D

1

1

1

1

Reposabrazos izquierdo 
viendo de frente al respaldo 

del asiento (LAF) 

Respaldo del asiento de la consola

Reposabrazos derecho viendo de 
frente hacia el respaldo del 

asiento (RAF)

Base del sofá

2

1

2

1

2

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
Nombre

1

2

3

4

5

Cant.�

Interruptor de encendido
con puertos USB

Motor del reposacabezas

Cable de alimentación de CA

Cable de alimentación 

Motor del asiento

56 57

7 Mecanismo del reposacabezas 2

16 Mecanismo del asiento

9

10

8 1

1

1

1E Cable de alimentación 

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®

ComponenteNombre Cant.Componente

Unidad De Refrigeración

Transformador de potencia de 
la unidad de refrigeración

Transformador de potencia de 
la unidad de refrigeración

Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com

�

Línea gratuita: 888-509-5381�
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Paso 2: Instale el respaldo del asiento de la consola:
Abra la tela de malla Desabroche la tela de malla de la parte 
trasera de la base del sofá (D).
Retire las tuercas�Desmonte las tres tuercas en forma de 
estrella del respaldo de la consola (B). Guárdelas para volver a 
utilizarlas.
Inserte los tornillos�Desde la parte inferior de la zona de la 
consola de la base del sofá (D), inserte los tres tornillos hacia 
arriba en los orificios correspondientes.
Coloque el respaldo�Alinee el respaldo de la consola (B) con 
las posiciones de los tornillos en la consola.
Fíjelos con las tuercas�Vuelva a colocar las tres tuercas en los 
tornillos. Apriete cada una de ellas. Primero parcialmente 
(semiapriete) y, a continuación, compruebe que el respaldo esté 
correctamente alineado. Una vez alineado, apriete 
completamente las tres tuercas en sentido horario.

2
Paso de ensamblaje�

1 Paso 1: Desembale la unidad
Incline hacia atrás la base del sofá
Incline con cuidado la base del sofá (D) hacia atrás.
Retire el paquete de accesorios de ensamblaje�
Localice y extraiga el paquete accesorios de ensamblaje 
(marcado con un círculo rojo en el diagrama).

Paso de ensamblaje

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®

58 59Línea gratuita: 888-509-5381�

E x 1

B

Vista trasera

Vista inferior

Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com�



Línea gratuita: 888-509-5381�Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com�

43
Paso de ensamblaje�

Paso 3: Instale el(los) respaldo(s):
Coloque el panel trasero�
Sujete cada panel trasero en un ligero ángulo por encima de la 
base del sofá (D).
Alinee los soportes

1. Para el respaldo del asiento (A) - reposabrazos izquierdo 
viendo de frente, alinee sus soportes inferiores con los cuatro 
brazos correspondientes de la base del sofá (D).

2. Para el respaldo del asiento (C) - reposabrazos derecho 
viendo de frente, haga lo mismo.

Baje hasta colocarlo en su sitio
Mantenga el panel nivelado y centrado mientras lo baja. 
Presione con firmeza y de manera uniforme, un panel a la vez, 
hasta que los soportes encajen firmemente en su lugar.
Compruebe la alineación
Asegúrese de que cada panel trasero esté completamente 
asentado y estable.
      Importante: No pellizque ni atrape ningún cable
eléctrico entre las piezas de madera o metal durante
la instalación.

Paso de ensamblaje�

Conexión de alimentación�

Paso 4: Conecte los cables de alimentación
Localice los cables�
Busque el cable de alimentación del reposacabezas en el 
respaldo del asiento y el cable de alimentación 
correspondiente en la base del sofá (D).
Conecte los cables�
Enchufe los dos cables y fíjelos con el cierre de hebilla.
Compruebe la conexión.�
Asegúrese de que la conexión esté bien apretada y 
completamente encajada para garantizar el correcto 
funcionamiento de la reclinación y del reposacabezas.
       Importante: No utilice la unidad hasta que todos los 
respaldos de los asientos estén instalados y todas las 
conexiones de los cables estén bien aseguradas.

ITM. / ART. 1862007
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5
Paso de ensamblaje
� 6 Paso 6: Conecte la alimentación

Enchufe el sofa�
Inserte el cable de alimentación de la base en la toma 
situada en la parte posterior de la base del sofá (D).
Opcional – Unidad De Refrigeración�
Si su modelo incluye una unidad de refrigeración, enchufe 
su cable de alimentación a una toma de corriente que 
funcione.
Compruebe la colocación de los cables
Asegúrese de que todos los cables de alimentación estén 
colocados de forma segura y no queden atrapados debajo 
de la unidad u otros muebles.

Paso de ensamblaje�
Paso 5: Toques finales y comprobación de seguridad
Vuelva a colocar la funda del tapizado�
Fije la funda del respaldo del asiento al bastidor con la tira de 
velcro de la parte inferior.
Despeje el área circundante
Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor del sillón 
reclinable para que el respaldo y el reposapiés funcionen de 
forma segura.
Compruebe que no haya obstáculos
Mantenga las paredes, mesas, alfombras y otros objetos a una 
distancia segura para que el reposapiés pueda extenderse 
completamente sin rozar ni bloquearse.

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®
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Conexión del cable
de alimentación�

Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com� Línea gratuita: 888-509-5381�



Instrucciones de funcionamiento �

Instrucciones de funcionamiento �

Interruptor de encendido/puerto USB�

64 65
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Indicador de nivel
de temperatura

Aumentar 
nivel de temperatura

Encendido
ENCENDIDO/
APAGADO  

Indicador de advertencia
y fallo de la tapa

Indicador de bloqueo
de botones 

Disminuir
nivel de
temperatura 

Nivel de
temperatura
recomendada

Pantalla
Encendido�
Al encenderse, la pantalla LCD se iluminará completamente durante 2 
segundos antes de volver a la visualización normal.
Uso activo
Al pulsar la tecla de encendido o abrir la puerta, el brillo de la pantalla LCD 
aumenta su brillo al 100 %.
Si no se pulsa ninguna tecla durante 15 segundos, o cuando se cierra la 
puerta, el brillo se atenúa gradualmente hasta el 5 % en 2 segundos y, a 
continuación, se apaga.
Modo de espera�
En modo de espera, la pantalla LCD permanece apagada.
Símbolos de la pantalla
1. Indicador de bloqueo de botones
Indica que el panel de control está bloqueado y no se puede utilizar.
2. Indicador del nivel de temperatura�
Muestra el nivel de temperatura actual de la unidad de refrigeración:

• L1: 5°C–8°C
• L2: 8°C–11°C (ajuste recomendado)
• L3: 12°C–14°C

3.Nivel de temperatura recomendada
El ajuste predeterminado/recomendado es L2 (47°F–52°F).
4.Indicador de advertencia y fallo de la tapa�
Indica un problema con la tapa o un fallo del sistema. Consulte la página
20 para obtener más detalles.
�

Reposacabezas abierto�

Cierre del reposacabezas

Volver todo

Reposapiés abierto

USB-A�

USB-C�

Pantalla / símbolos de la pantallaUnidad De Refrigeración�

Portavasos oculto
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Funciones de control
Encendido/Apagado
Mantenga pulsado el botón de encendido    para encender la unidad.
En modo de funcionamiento, mantenga pulsado    durante 3 segundos para 
entrar en modo de espera.
En modo de espera, mantenga pulsado    durante 3 segundos para volver al 
modo de funcionamiento.
Control del nivel de temperatura
El ajuste predeterminado es L2 cuando se inicia por primera vez.
Pulse brevemente    para aumentar el nivel de temperatura (hasta L3).
Pulse brevemente    para bajar el nivel de temperatura (hasta L1).
Al reiniciarse, la unidad vuelve al último nivel de temperatura utilizado.
El nivel se confirma una vez que se actualiza el indicador.
Bloqueo de control
Los botones se desbloquean cuando se enciende la unidad por primera vez.
El panel de control se bloquea si se pulsa brevemente el botón de bloqueo    
o tras 15 segundos de inactividad.
Para desbloquearlo, mantenga pulsados los botones de bloqueo     y 
encendido    durante 3 segundos.
Advertencia de la tapa
Si la tapa está abierta o no está bien cerrada, se enciende el indicador de 
advertencia de la tapa    .
Si la tapa permanece abierta durante más de 90 segundos, el indicador  
permanece encendido y suena una alarma hasta que se cierre la tapa.
Nivel de temperatura recomendado
En modo de funcionamiento, pulse el botón Temperatura recomendada 
para ajustar la unidad de refrigeración al valor predeterminado L2
(47°F-52°F).
El indicador    se ilumina cuando está activo.

�

Descripción técnica�
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Modelo: FRSC012AE
Tipo: Integrado

Sistema de enfriamiento: Semiconductor

Dimensiones: 330 mm (largo) × 293,4 mm (ancho)
× 419 mm (alto) (13.0" × 11.6" × 16.5")

Capacidad: 12 L

Peso neto 6 kg

Tipo de clima ST/N/SN/T

Potencia nominal (temperatura ambiente: 25°C) 70 W (±20 %)

Tensión nominal 29 V CC

Rango de control de temperatura: 5°C – 14°C

Capa aislante Espuma de poliuretano

Condiciones ambientales de funcionamiento -10°C ≤ rango de temperatura ≤ 60°C; 
humedad del aire ≤ 75 %

Instrucciones de funcionamiento
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Solución de problemas y códigos de error
El reposapiés no funciona

• Si el reposapiés se detiene mientras se cierra, es posible que haya encontrado un 
obstáculo.

1. Compruebe si hay objetos bloqueando el mecanismo. Levante con cuidado el reposapiés 
y mire debajo.

2. Una vez eliminado el obstáculo, el reposapiés puede cerrarse rápidamente debido a la 
tensión del resorte. Suéltelo lentamente para evitar que se cierre de golpe.

El sistema movimiento de potencia no funciona
1. Compruebe que el cable de alimentación de 120 V esté bien enchufado a una toma de 

corriente que funcione.
2. Compruebe que la luz indicadora de LED verde de la fuente de alimentación esté 

encendida.
3. Compruebe que la toma de corriente funcione (que no haya fusibles fundidos ni 

disyuntores disparados). Si no está seguro, consulte a un electricista calificado.
4. Inspeccione todos los conectores eléctricos para asegurarse de que estén bien 

enchufados (consulte el paso 4).
5. Busque cables o enchufes doblados, pellizcados o dañados.
6. Confirme que la unidad no esté sobrecargada. Cada asiento está diseñado para un solo 

ocupante a la vez.
La unidad de refrigeración no arranca

1. Compruebe si el cable de alimentación está desenchufado o suelto. Si es así, vuelva a 
conectarlo de forma segura.

2. Compruebe que la unidad no esté en modo de espera (consulte la página 16).
3. Compruebe si hay códigos de error en la pantalla. Si los hay, póngase en contacto con 

el servicio de atención al cliente.
La capacidad de enfriamiento disminuye (no alcanza la temperatura establecida)

1. Asegúrese de que la puerta esté completamente cerrada.
2. Compruebe si la junta de la puerta está suelta. Si es así, vuelva a instalarla.
3. Asegúrese de que la ventilación no esté bloqueada. Mantenga la entrada y salida de 

aire libres de mantas, alfombras gruesas u otros obstáculos.
Condensación en la unidad de refrigeración
• Esto puede ocurrir si:

• Se abre la puerta con frecuencia,
• la temperatura ambiente es ≤ 25°C y
• la humedad es ≥ 75 %.

• Se trata de una condición normal y no de un mal funcionamiento.
Ruidos inusuales

1. Compruebe que el sofá esté colocado correctamente.
2. Compruebe si hay componentes o piezas sueltos. Si los encuentra, póngase en contacto 

con el servicio de atención al cliente.
Pitidos y parpadeo de la pantalla
• Un pitido + parpadeo de la pantalla una vez
• Varios pitidos + varios parpadeos de la pantalla

• Causa: Temperatura ambiente > 60°C, lo que provoca que la unidad de refrigeración o 
el adaptador se sobrecalienten.

• Solución: Reduzca la temperatura ambiente por debajo de 40°C.
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Instrucciones de limpieza del cuero
Cuidados generales

• Limpie el polvo semanalmente: limpie las superficies de cuero con un paño suave 
que no deje pelusa.

• Aspire las costuras: utilice una boquilla para rincones para limpiar las costuras y las 
zonas de difícil acceso.

• Proteja de la luz solar: mantenga alejado de la luz solar directa para evitar la 
decoloración o el descoloramiento.

• Mantenga alejado del calor: coloque los muebles al menos a 30 cm de radiadores, 
rejillas de ventilación o chimeneas.

Derrames
• Seque inmediatamente: utilice un paño limpio y seco para absorber los derrames 

tan pronto como se produzcan.
• No frote: frotar puede extender la mancha o dañar la superficie.

Limpieza
• Prepare la solución: mezcle 2/3 de agua destilada con 1/3 de jabón suave (por 

ejemplo, Ivory flakes).
• Aplique ligeramente: humedezca un paño con la solución y limpie suavemente la 

zona.
• Enjuague: limpie con otro paño humedecido con agua para eliminar los restos de 

jabón.
• Seque al aire: seque con un paño limpio y deje que el cuero se seque al aire. Evite 

mojar en exceso.
Acondicionamiento

• Mantenga la suavidad: aplique periódicamente un acondicionador para muebles de 
cuero para evitar que se seque o se agriete.

• Pruebe primero: pruebe siempre los acondicionadores o limpiadores en un lugar 
poco visible antes de aplicarlos en toda la superficie.

Guía para manchas
• Manchas de aceite: utilice un limpiador con disolvente apto para cuero si es 

necesario. Pruebe siempre primero en una zona poco visible.
• Manchas a base de agua: seque con un paño y luego limpie con la solución 

jabonosa suave descrita anteriormente.

�

Códigos de error
• E1: Protección contra sobrecorriente de la unidad de refrigeración (corriente > 4.5 A).
• E2: Error del ventilador.
• E3: Temperatura ambiente de funcionamiento > 40°C o fallo de control de la unidad 

de refrigeración.
• E6: Fallo NTC (circuito abierto NTC, cortocircuito o fallo de la señal de detección).

Solución de problemas y códigos de error
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Exención de responsabilidad global
AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no pueden excluirse en virtud de 
la Ley del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a una sustitución o reembolso por un 
fallo grave y a una indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente 
previsible.
También tiene derecho a que se reparen o sustituyan los productos si estos no son de una 
calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo grave.

 
Distributed by:  

Costco Wholesale Corporation  
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Seattle, WA 98124 -1535  
USA 
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PRECAUCIÓN

Marcado FCC:
Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
• Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo se ha probado y cumple con los límites para dispositivo digital Clase B, en conformi-
dad con el Apartado 15 del Reglamento de la FCC. Estos límites están diseñados para propor-
cionar la protección adecuada contra interferencias dañinas en instalaciones residenciales.  Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencia perjudicial en radiocomunicaciones. 
Sin embargo, no se garantiza que no ocurra interferencia en una instalación en particular. Si este 
equipo llegara a ocasionar interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, el usuario puede intentar corregir la 
interferencia adoptando una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor.

• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

Instrucciones USB:
El cargador USB preinstalado situado en el reposabrazo derecho tiene un puerto de salida que 
puede cargar cómodamente sus dispositivos electrónicos digitales. 

Instrucciones de funcionamiento:  
Inserte el puerto del dispositivo electrónico digital en el cargador USB preinstalado situado en el 
reposabrazo derecho para comenzar a cargar.

1.  Por su seguridad, lea atentamente las instrucciones antes de iniciar la carga.
2. Es posible que el cargador USB no sea compatible con todos los dispositivos electrónicos 
digitales. El voltaje máximo de salida es de 5 V y la corriente máxima es de 2 A. Solo los 
dispositivos electrónicos digitales que requieran una carga dentro de este rango pueden 
cargarse mediante el puerto USB.
3. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
• Es posible que este dispositivo de carga no cause interferencias.
• Este dispositivo de carga debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que 
pueda provocar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
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Garantía de los materiales
• 1 año de garantía para la funda contra roturas, descascarillados y/o desgarros.
• 1 año de garantía para la estructura interna y externa del armazón.
• 1 año de garantía para el material de acolchado.
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